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The appliance is suitable for storing the frozen goods.

It is restricted for household use. If it is used for industrial or

commercial purpose, observe the related regulations firmly. If

using other purpose or misuse, the manufacturer is not

responsible for the damages of occasion.

Ignoring the recommendations for environmental use will

make your appliance consume higher energy.

Introduction

Precaution

Important Safety Instruction

This fridge-freezer must be properly installed and

located in accordance with the Installation

Instruction before it is used.

Never unplug your fridge-freezer by pulling on the

power cord. Always grip plug firmly and pull straight
out from the outlet.

When moving your appliance away from the wall,

be careful not to roll over or damage the power

cord.

After your fridge-freezer is in operation, do not

touch the cold surfaces in the freezer compartment,

particularly when hands are damp or wet. Skin may

adhere to these extremely cold surfaces.

Pull out the power plug prior to cleaning the fridge-
freezer.

Never damage, severely bend, pull out, or twist the

power cord because power cord damage may cause a

fire or electronic shock. Never place glass products in the

freezer because they may be broken when their inner

contents are frozen.

Don't use an

extension cord

If possible, connect the fridge-freezer to its own

individual electrical outlet to prevent it and other

appliances or household lights from causing an overload.

4



5

Introduction

w Danger

Important Safety Instruction

Risk of child entrapment.

Before you throw away your old refrigerator or freezer:

Take off the doors.

Leave the shelves in place so that children may not easily
climb inside.

w Warning w Keep ventilation openings, in the appliance enclosure

or in the built-in structure, clear of obstruction.

w Do not use mechanical devices or other means to

accelerate the defrosting process, other than those

recommended by the manufacturer.

w Do not damage the refrigerant circuit.

w Do not use electrical appliances inside the food storage

compartments of the appliance, unless they are of the

type recommended by the manufacturer.

w The refrigerant and insulation blowing gas used in the

appliance require special disposal procedures.
At disposal, please consult with service agent or a

similarly qualified person.

Grounding
(Earthing)

In the event of an electric short circuit, grounding (earthing)
reduces the risk of electric shock by providing an escape

wire for the electric current. In order to prevent possible
electric shock, this appliance must be grounded. Improper
use of the grounding plug can result in an electric shock.

Consult a qualified electrician or service person if the

grounding instructions are not completely understood, or if

you have doubts on whether the appliance is properly

grounded.

Accessibility of

Supply Plug

Supply Cord

Replacement

The supply plug of the refrigerator-freezer should be

placed in easy accessible position for quick disconnection

in emergency.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer or its service agent or a similarly qualified

person in order to avoid a hazard.



Introduction

Disposal of the old

appliance

Disposal of the old appliance &
packing of new appliance
The old appliance whose life has expired should be

destroyed in order to make it safe prior to disposal. Take

out power plugs, separate connection wires and remove

or destroy all springs, latches or bolting, to prevent
children from being trapped during play.

For environmental protection, old refrigerators should be

disposed off by a professional disposition agency. If you

have any question, please consult with the local sale

agency or local authority.

Disposal of

packing of new

appliance

All packing materials used for this appliance are

environment-friendly.

Matters concerning material are as follows:

PE : Polyethylene -- Foil or pocket for packing

PS : Formed objects made of foamed

CFC-FREE polystyrene

PP : Strapping tape made of polypropylene

Take back offer This appliance contains fluid (refrigerant, lubricant) and is

made of parts and materials which are reusable and/or

recyclable.

All the important materials should be sent to the

collection center of waste material and can be reused

after rework (recycling). For take back, please contact

with the local agency.
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NOTE This is a basic model. The shape of refrigerator is

subject to change.
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Installation

Location

This appliance is suitable for using at ambient

temperature between +16°C and +38°C. If the ambient

temperature drops below +16°C, it is possible that the

freezing foods in the freezer compartment are thawed

because the temperature of the freezer gets warm.

We recommend that the refrigerator be installed at a dry
and well ventilated place. Make sure that the appliance is

not exposed to direct sunlight or placed in vicinity of a

heat source such as stove, heaters, radiator. If it is

impossible, make use of an adequate plate (not asbestos)
or at least the following minimum distance must be

secured.

from a Gas or electric cooker : 3cm

from oil or coal-fired stoves : 30cm

from another refrigerating appliance : 2cm

8

NOTE

Place on a flat and firm flooring. If the floor is not

even, adjust the feet by using the leveling screw

at the front edge of the cabinet.

If the front is slightly higher than the rear, the door

can close more easily.
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Installation

Electrical connection

This appliance should be connected to the mains AC

220~240V, 50 Hz. You must connect this appliance only
to the power socket with grounding complying with the

related regulations and only an approved expert should

install this appliance.

Starting

Before switching it on, leave the appliance standing for

at least 2 hours, so that the circulation of the refrigerant
stabilizes and no operating problems occur.

Operation

When the appliance powers on, the initial state displayed
on LED is "-18°C".

Button K1 (Defrost):

Button K2 (Quick freezing):
Press butoon K2 for the first time, indicator "-", "°C"shut off,
indicator "h" light on and initial freezing time displayed is"3h".

Press button K2 for the second time the freezing time displayed
is "2h". Press button K2 for the third time the freezing time

displayed is "1h". The compressor will ren from 1hour to

3 hours according to the freezing time displayed on LED.

Press button K2 for the fourth time, the indicators will recover

the state before quick freeze.

Button K3 (Temperature regulation):
Press button K3 continuously, the provided temperature

displayed will be from -14°C to -24°C circularly.

Press button K1 for three seconds the first time, indicator "-", " C",
"h" shut off, compressor stop running and the value displayed on

LED is"OF". Press button K1 for three seconds the second time ,

indicator "-", " C", "h" display normally, compressor running

normally and LED displays the initial state.
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Suggestion on food storage

Storing food

Opening the door often or keeping the door opened a

long time, increases the inside temperature. This causes

the storage life and flavor of the foods to reduce, and

increases the energy consumption.

Make sure foods that are not frozen do not touch the

frozen foods. The frozen foods may melt.

The packing materials suitable for refrigerating the foods are

- Polyethylene bags, Plastic foil, freezing containers.

The suitable wrapping materials are

- Rubber band, Plastic clips, attaching tape, string.
Before sealing, get rid of air from packing bags and foil.

The remained air makes the storing foods dry.

You can freeze foods quickly when packing is level. Do

not store bottles in freezer compartment. They may
break when frozen.

NOTE Do not touch deep-frozen foods with wet hands.

You could get chilblains on your hands.

Making Ice

To make ice cubes, fill ice

tray 3/4 full with water and

place it on the bottom of the

freezer compartment.

To remove ice cubes, hold the ice tray at its ends and

twist gently.

Tips
To remove ice cubes easily, run water on the tray
before twisting.
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Care and Maintenance

Defrosting

Defrosting the fridge compartment

When the freezer is working, frost is formed at the

rear wall of the fridge compartment and melts

automatically when the compressor stops.

Defrosting the freezer compartment

Humidity forms frost or ice in the freezer compartment
while the appliance is working or when the freezer door

is opened. The thick ice and frost decrease cool air and

increase the energy consumption.

Defrost Ice Layer

If the freezer compartment is heavily iced, defrost as

follows.

- Remove the frozen food, wrap in newspaper and store

in a cool place.
- Leave the door open, and wipe out water with a

sponge.

- Dry the freezer compartment thoroughly, turn on the

appliance, and replace frozen foods.

Never place electrical devices in the refrigerator
for defrost. Take care when using defrosting sprays

for assisting defrosting. These sprays include

substances containing explosive gas, or harmful for

synthesis or human health.

NOTE

Tips
It is helpful to place a saucepan with hot water inside

of the freezing room in order to assist defrost.



Care and Maintenance
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Warning

Cleaning

Always remove plugs or Switch off supply before

cleaning.

Do not use sharp objects (such as knife, screwdriver)
which could break refrigerant circuit resulting in

environmental and health risks.

Never use steam cleaner or steam pressure cleaner since

hot steam may damage refrigerator surface and electrical

devices. Never use sand, abrasive detergent, acid or

chemical solvent.

? The freezer compartment should be cleaned at least

once a month.

? The most appropriate time for cleaning of the freezer

compartment is a time after defrosting.

? Clean refrigerator including inside devices with clothes

or lukewarm water. You may use commercial

detergent for tableware.

? Frequently clean the water drain inlet on the inside rear

side of refrigerator. Clean the drain inlet using objects
like a toothpick so that the drain inlet is not clogged.
Care should be taken so that cleaning water does not

overflows in the drain tub.

Regularly clean the heat exchanger on the rear side of

refrigerator using a smooth brush so that accumulations

of dusts and residues. Do not disrupt expansion from the

inside and cause increased energy consumption.

Any damage to the heat exchanger or other events

leading to the exposure of the refrigerant to the

environment, should be avoided because of

potential environment and health risks.



13

Care and Maintenance

Going away

General information

When you plan to be away for an extended period,
remove all food, disconnect the power cord, clean the

interior thoroughly, and leave the door OPEN to prevent
odor formation.

Power failure Most power failures are corrected in an hour or two and

will not affect your refrigerator temperatures. However,

you should minimize the number of door openings while

the power is OFF. During power failures of longer
duration, place a block of dry ice on top of your frozen

packages.

If you move Remove all items inside the refrigerator or securely fasten

all loose items. To avoid damaging the leveling screw,

turn them all the way into the base.

Anti-condensation

pipe

? The Anti-condensation pipe is

installed around the front side

of fridge-freezer to prevent

dewing.

? Especially after installation or

when ambient temperature is

high, the fridge-freezer may
feel hot, which is quite normal.

Anti-Condensation

Pipe
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Tips for saving Energy
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- After moving the appliance, allow 2 hours to turn

on again.
- Do not place the appliance near radiator, stove,

and heat sources. If ambient temperature is high,
the compressor will run longer.

- Place the appliance on a cool and well ventilated

room. Do not expose to direct sunlight.
- Do not keep the door opened too long.
- Do not place warm food and beverages in

appliance. Please cool down first otherwise

the steam from hot foodstuffs would contribute

to the icing up of the evaporator unit; and the

cooling period should be as short as possible, for

health and hygiene reasons.

- Do not set the temperature of appliance lower than

needed.

- Place the deep-frozen foods for thawing into the

fridge.
They can be used for cooling the fridge.

- Replace magnetic door gasket of the door if it is

not properly functioning.
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Trouble Shooting

Problem Possible Causes

Fridge-Freezer
does not operate

? Power plug may be unplugged from the electric

Before calling for service, check this list.

It may save you both time and expense.

This list includes common occurrences that are not

the result of defective workmanship or materials in

this appliance.

outlet.

Plug it in securely.
? House fuse has blown or circuit breaker has

tripped.
Check and/or replace fuse and reset circuit breaker.

? Power cut.

Check house lights.

Vibration or

Rattling or

Abnormal Noise

? The floor on which the fridge-freezer is installed

may be uneven or the fridge-freezer may be

unstable.

Make it even by rotating the leveling screw.

? Unnecessary objects placed in the back side of the

fridge-freezer.

Temperature of foods

inside refrigerator is

not cold enough

? Too frequent or too long door openings.
There is a heat source near Fridge-Freezer.
A large quantity of food was placed inside the

fridge compartment.

The temperature
inside the refrigerator

is too cold

? The electronic controller is setting to extremely
low figure.



Trouble Shooting
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Problem Possible Causes

Fridge has odor ? Foods with strong odors should be tightly
covered or wrapped

? Check for spoiled food

? Interior needs cleaning
? Refer to "Cleaning Section"

Moisture forms on

cabinet surface

? This phenomenon is likely to occur in a wet space.

Wipe it with a dry towel
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To Reverse the Doors

Precaution

How to Reverse the Door

Your refrigerator is designed with a reversible door, so

you may open from either left or right. It is best to

reposition the door hinge as necessary at the outset since

it is inconvenient to do so later.

To change the door hinge please refer to the diagram
below and proceed as follows.

1. First unplug the appliance.
2. Remove foods and accessories like shelves or trays

which are not fixed in the refrigerator.
3. Carefully lay the appliance on a cushion like packing

material to avoid the damage of refrigeration circuit.

4. Use '+' driver or spanner to fix or remove the bolts.

1. Unscrew the 2xBOLTS, then remove the hinge (L) .

2. Remove the LEG .

3. Gently pull the door downwards to remove it.

4. Before refitting the door, swap the Hinge Cap by pulling
it out from its current location and repositioning it on the

other side of the door. Care should be taken not to damage
the adjacent surfaces when removing the Hinge Cap.

5. Unscrew the Upper Hinge pin (U) and screw it into the

opposite side hole.

4
4



To Reverse the Doors
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How to Reverse the Door

6. After refitting the door, fix the Lower Hinge(L) in the

opposite side by using 2xBOLTS.

7. Fix the Leg.

8. Carefully place the appliance in an upright position.
Adjust the Leveling screw to make sure the appliance
is steady and check that the door opens and closes

properly.

Door handle

NOTE In case of applying Reversible door, when you close

the door with excessive force, there could be the case

that the door doesn't close because of Reaction

force. Please ascertain if the door closes properly.
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Introduzione

L’apparecchio e idoneo per la conservazione di alimenti surgelati.

E destinato esclusivamente ad un uso domestico. Se viene utilizzato

per scopi industriali o commerciali, osservare scrupolosamente i

relativi regolamenti. Se l’apparecchio viene utilizzato per altri scopi
o in modo improprio, il fabbricante non sara responsabile degli
eventuali danni.

Se non vengono osservate le raccomandazioni per un uso

ecologicamente compatibile, l’apparecchio consumera piu energia.

Importanti istruzioni di sicurezza

Precauzione

Non scollegare mai la spina del frigorifero-congelatore
tirando il cavo. Tenere sempre saldamente la spina ed estrarla

dritta dalla presa.

uando si allontana l’apparecchio dalla parete, fare attenzione

a non schiacciare o danneggiare il cavo elettrico.

Quando il congelatore e in funzione, non toccare le superfci
fredde nel vano congelatore, soprattutto quando le mani sono

umide o bagnate.La pelle puo attaccarsi alle superfci
estremamente fredde.

Prima di pulire il frigorifero-congelatore staccare il cavo elettrico.

Non danneggiare, piegare, tirare o torcere il cavo elettrico, perche
un suo danneggiamento puo provocare un incendio o una scossa

elettrica.Non collocare mai contenitori di vetro nel congelatore

perche si possono rompere quando il loro contenuto si congela.

Non utilizzare

prolunghe

Se possibile, collegare il congelatore alla sua presa elettrica

individuale, perche collegando l’apparecchio alla stessa presa a

cui sono collegati altri elettrodomestici e luci si puo provocare un

sovraccarico .

Prima dell’uso, questo frigorifero-congelatore deve

essere installato correttamente e posizionato come

indicato nelle istruzioni per l’installazione.
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Introduzione

Importanti istruzioni di sicurezza

Accessibilita della

spina del cavo

elettrico

La spina del cavo elettrico del frigorifero-congelatore deve essere

collocata in una posizione facilmente accessibile per potere essere

rapidamente scollegata in caso d’emergenza.

Pericolo

Se il cavo elettrico e danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante o

da un tecnico del servizio assistenza o da una persona con una qualifca
simile per evitare pericoli.

Rischio di intrappolamento di bambini.

Prima di buttare il vecchio frigorifero o congelatore:
Rimuovere le porte.

Lasciare installati i ripiani per impedire ai bambini di entrarvi facilmente.

Collega-me
nto a terra

In caso di cortocircuito elettrico, il collegamento a terra riduce il rischio di

scosse elettriche perche fornisce un cavo di fuga della corrente elettrica.

Per impedire scosse elettriche, l’apparecchio deve essere collegato a terra.

Un uso improprio della spina di terra puo provocare scosse elettriche.

Consultare un elettricista qualifcato o un tecnico del servizio assistenza se

non si comprendono perfettamente le istruzioni per il collegamento a terra,

o se non si e certi di averlo effettuato correttamente.

Attenzione Non ostruire le aperture di ventilazione nel corpo dell’apparecchio
o nella struttura incorporata.

Non usare attrezzi meccanici o altri mezzi per accelerare lo

sbrinamento diversi da quelli raccomandati dal fabbricante.

Non danneggiare il circuito del refrigerante.

Non usare apparecchi elettrici all’interno degli scomparti per la

conservazione degli alimenti, a meno che non siano del tipo
raccomandato dal fabbricante.

Il refrigerante e il gas isolante utilizzati nell’apparecchio devono

essere smaltiti osservando procedimenti speciali.Al momento

dello smaltimento, consultare un tecnico del servizio assistenza

o una persona con una qualifca simile.

Sostituzione

del cavo elettrico
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Smaltimento del vecchio apparecchio e

dell’imballaggio di quello nuovo

Smaltimento

del vecchio

apparecchio

Il vecchio apparecchio non piu utilizzabile deve essere distrutto per

renderlo sicuro prima del suo smaltimento. Rimuovere le spine

elettriche, separare i cavi di collegamento e rimuovere o distruggere
tutte le molle, i dispositivi di chiusura o i bulloni, per impedire che i

bambini possano rimanervi intrappolati mentre giocano.
Per la protezione dell’ambiente, i frigoriferi vecchi dovrebbero

essere conferiti allo smaltimento da un’agenzia specializzata. Per

ogni eventuale domanda, consultare l’agenzia di vendita locale o

un’autorita locale.

Smaltimento

dell’imballaggio

dell’apparec-chi
o nuovo

Tutti gli imballaggi utilizzati per questo apparecchio sono ecologici.
I materiali utilizzati sono i seguenti:

PE : polietilene ? Foglio o sacco per l’imballaggio

PS : oggetti stampati in polistirene espanso privo di CFC

PP : nastro adesivo in polipropilene

Offerta di ritiro

dell’apparecchio
usato

Questo apparecchio contiene liquidi (refrigerante, lubrifcante) ed e

costituito da componenti e materiali riutilizzabili e/o riciclabili.

Tutti i materiali importanti dovrebbero essere conferiti al centro

di raccolta dei rifuti e possono essere riutilizzati dopo il loro

riciclaggio. Per il ritiro, contattare l’agenzia locale.
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Introduzione

Cassetto

congelatore

Guarnizione

magnetica

Viti di livellamento

Identifcazione dei

componenti

Questo e un modello di base. La forma dell’apparecchio e

soggetta a modifche.

NOTA
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Installazione

Collocazione

Questo apparecchio puo essere utilizzato a una temperatura ambiente

compresa fra +16°C e +38°C. Se la temperatura ambiente scende al

di sotto di +16°C, gli alimenti surgelati nel vano congelatore possono

scongelarsi per l’aumento della temperatura del congelatore.

Consigliamo di installare il congelatore in un luogo asciutto e ben

ventilato. L’apparecchio non deve essere esposto ai raggi solari

diretti o collocato in vicinanza di una fonte di calore, come i fornelli,
un apparecchio di riscaldamento o un radiatore.Se questo non

e possibile, utilizzare un pannello adeguato (non di amianto) o

lasciare almeno la distanza minima seguente.

da un fornello a gas o elettrico: 3cm

da una stufa a petrolio o a carbone: 30cm

da un altro frigorifero: 2cm

NOTA
Collocare l’apparecchio su un pavimento piano e solido.

Se il pavimento non e uniforme, regolare i piedi usando

la vite di livellamento nel bordo anteriore dell’armadio.

Se la parte anteriore e leggermente piu alta di quella

posteriore, la porta si chiude piu facilmente.
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Installazione

Collegamento elettrico

Questo apparecchio deve essere collegato a un’alimentazione elettrica

CA di 220~240V,50 Hz. Collegare l’apparecchio a una presa dotata

di collegamento a terra conforme ai regolamenti in materia.

L’apparecchio deve essere installato solo da un esperto qualifcato.

Funzionamento

Accensione

Prima di accendere l’apparecchio, lasciarlo in posizione eretta per

almeno 2 ore,per permettere la stabilizzazione della circolazione

del refrigerante ed evitare problemi di funzionamento.

Funzionamento

del comando

elettronico

Subito dopo l’accensione, nel LED viene visualizzata la temperatura dello

stato iniziale di “-18°C”.

Pulsante K1 (sbrinamento):
Premi la prima volta il tasto K1 per tre secondi, gli indicatori "-", “°C”, “h”

si spengono, il compressore si ferma e nel LED viene visualizzato “OFF”.

Premi la seconda volta il tasto K1 per tre secondi, gli indicatori “-”, “°C”,
“h” si accendono, il compressore funziona normalmente e nel LED viene

visualizzato lo stato iniziale.

Pulsante K2 (congelamento rapido):
Premere il pulsante K2, gli indicatori “-”, “°C” si spengono, l’indicatore “h” si

accende e viene visualizzato il tempo di congelamento iniziale di “3h”. Premere

nuovamente il pulsante K2, viene visualizzato il tempo di congelamento di

“2h”. Premere il pulsante K2 per la terza volta, viene visualizzato il tempo
di congelamento di “1h”. Il compressore funziona da 1 a 3 ore, in base al

tempo di congelamento visualizzato nel LED. Premere il pulsante K2 per la

quarta volta, gli indicatori tornano nello stato in cui si trovavano prima del

congelamento rapido.

Pulsante K3 (regolazione della temperatura):
Premere e mantenere premuto il pulsante K3, la temperatura
visualizzata va da -14°C a -24°C, circolarmente.29
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Consigli per la conservazione

degli alimenti

Conservazione degli alimenti

Aprendo spesso la porta, o tenendola aperta a lungo, aumenta la

temperatura interna. Questo provoca una diminuzione della durata

di conservazione e del sapore degli alimenti, ed aumenta il

consumo energetico.

Non toccare gli alimenti surgelati con le mani bagnate. Si

possono formare geloni sulle mani.

NOTA

Assicurarsi che gli alimenti che non sono congelati non tocchino gli
alimenti congelati. Gli alimenti congelati si possono scongelare.

I materiali idonei per riporre gli alimenti nel congelatore sono

- sacchetti di polietilene, pellicole di plastica, contenitori per

congelatore.

I sacchetti possono essere chiusi con i seguenti materiali

- elastici, fermagli di plastica, nastro adesivo, spago.

Prima di chiudere i sacchetti o i contenitori, fare fuoriuscire l’aria.

Se rimane aria all’interno dei sacchetti o dei contenitori, gli
alimenti possono seccarsi.

Gli alimenti si congelano rapidamente quando le confezioni sono

uniformi. Non riporre bottiglie nel vano congelatore. Quando

congelano possono rompersi.

Produzione di

ghiaccio
Per produrre cubetti di ghiaccio, riempire a

3/4 con acqua la vaschetta del ghiaccio
e collocarla alla base del vano

congelatore.

NOTA
Per rimuovere facilmente i cubetti di ghiaccio, fare

scorrere dell’acqua sulla vaschetta prima di torcerla.

26

Per togliere i cubetti di ghiaccio, tenere la vaschetta

alle estremit¨¤ e torcerla delicatamente.
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Pulizia e manutenzione

Sbrinamento

Sbrinamento del vano frigorifero

Quando il congelatore e in funzione, si forma della brina sulla parete

posteriore del vano frigorifero, che si scioglie automaticamente

quando il compressore si ferma.

Sbrinamento del vano congelatore

L’umidita forma brina o ghiaccio nel vano congelatore mentre

l’apparecchio e in funzione o quando si apre la porta del congelatore.

Uno spesso strato di ghiaccio o brina diminuisce l’aria fredda ed

aumenta il consumo energetico.

Rimozione dello strato di ghiaccio

Se nel vano congelatore si e formato uno spesso strato di ghiaccio,
rimuoverlo nel modo seguente.

- Togliere gli alimenti surgelati, avvolgerli in carta da giornale e riporli
in un luogo fresco.

- Lasciare aperta la porta e raccogliere l’acqua con una spugna.

- Asciugare bene il vano congelatore, accendere l’apparecchio e porvi
nuovamente gli alimenti surgelati.

PUNTE Per agevolare lo sbrinamento, si puo mettere un tegame pieno

d’acqua calda all’interno del vano congelatore.

Non mettere mai dispositivi elettrici nel frigorifero per sbrinarlo.

Fare attenzione quando si usano spray per agevolare lo sbrinamento,

perche possono contenere gas esplosivi o sostanze nocive per la

salute.

NOTA
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Pulizia e manutenzione

Attenzione

Pulizia

Scollegare sempre le spine o spegnere l’alimentazione elettrica

prima di pulire l’apparecchio.

Non utilizzare oggetti taglienti (come coltelli, cacciaviti) che potrebbero

rompere il circuito del refrigerante provocando rischi per l’ambiente e

la salute.

Non usare mai una pulitrice a vapore perche il vapore caldo puo

danneggiare la superfcie del frigorifero ed i dispositivi elettrici. Non

usare mai sabbia, detergenti abrasivi, acidi o solventi chimici.

Il vano congelatore dovrebbe essere pulito almeno una volta al

mese.

Il momento piu indicato per pulire il vano congelatore e dopo lo

sbrinamento.

Pulire il frigorifero e i dispositivi interni con un panno o acqua tiepida.
Si possono usare detersivi per piatti.

Pulire frequentemente l’apertura per lo scarico dell’acqua situato

nella parte posteriore interna del frigorifero con un oggetto come

uno stuzzicadenti, in modo da eliminare l’eventuale otturazione

dell’apertura. Fare attenzione che l’acqua utilizzata per la pulizia
non fuoriesca dalla vaschetta di raccolta.

Pulire regolarmente lo scambiatore termico sul retro del frigorifero

con una spazzola morbida: e importante rimuovere gli accumuli di

polvere e altri eventuali residui per evitare un calo di effcienza

del prodotto e un aumento del consumo energetico.

Evitare di danneggiare lo scambiatore termico, si deve

evitare la fuoriuscita del refrigerante perche puo
provocare rischi per l’ambiente e la salute.



Pulizia e manutenzione

Informazioni generali

Lunghe assenze

da casa

Quando si programma di stare via da casa per un periodo di tempo

prolungato, togliere tutti gli alimenti, scollegare il cavo elettrico,

pulire accuratamente l’interno dell’apparecchio e lasciare la porta
APERTA per impedire la formazione di odori.

Interruzione

dell’alimentazione

elettrica

Nella maggior parte dei casi un’interruzione dell’alimentazione elettrica

viene ripristinata nel giro di una o due ore senza che venga provocata
alcuna variazione della temperatura del frigorifero. Comunque si

dovrebbero ridurre al minimo le aperture della porta durante una tale

interruzione. In caso di interruzioni dell’alimentazione elettrica di

maggioredurata, collocare un blocco di ghiaccio secco sopra agli
alimenti surgelati.

Trasloco Rimuovere tutti i componenti dal frigorifero o fssarli saldamente. Per

evitare di danneggiare le viti di livellamento, ruotarle completamente
nella base.

Il tubo anticondensa e installato attorno al lato anteriore del

frigorifero-congelatore per impedire la formazione d’acqua di

condensa.

Tubo anticondensa

Specialmente dopo l’installazione o quando la

temperatura ambiente e elevata, il congelatore

puo avere le superfci esterne calde. Questo e

normale.

Tubo anticondensa

29
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Pulizia e manutenzione

Consigli per risparmiare
energia

. Epqp bwfs tqptubup m?bqqbsfddijp- buufoefsf 3 psf

qsjnb ej sjbddfoefsmp/

. Opo dpmmpdbsf m?bqqbsfddijp wjdjop b vo sbejbupsf-bj gpsofmmj

fe be bmusf gpouj ej dbmpsf/Tf mb ufnqfsbuvsb bncjfouf a

fmfwbub- jm dpnqsfttpsf gvo{jpob qjo b mvohp/

. Dpmmpdbsf m?bqqbsfddijp jo vo mpdbmf gsftdp f cfo wfoujmbup/

Opo ftqpsmp bj sbhhj tpmbsj ejsfuuj/

. Opo ufofsf mb qpsub bqfsub uspqqp b mvohp/

. Opo sjqpssf bmjnfouj f cfwboef dbmef ofmm?bqqbsfddijp/
Gbsmf qsjnb sbggsfeebsf- bmusjnfouj jm wbqpsf hfofsbup

ebhmj bmjnfouj dbmej dpousjcvjtdf bmmb gpsnb{jpof ej

hijbddjp tvmm?fwbqpsbupsf< jopmusf jm qfsjpep ej

sbggsfeebnfoup epwsfccf fttfsf qjo csfwf qpttjcjmf-

qfs sbhjpoj ej tbmvuf f ej jhjfof/

. Opo jnqptubsf mb ufnqfsbuvsb efmm?bqqbsfddijp b vo

mjwfmmp jogfsjpsf b rvfmmp ofdfttbsjp/

. Qfs tdpohfmbsf hmj bmjnfouj tvshfmbuj- dpmmpdbsmj ofm

gsjhpsjgfsp/

Qpttpop bodif fttfsf vujmj{{buj qfs sbggsfeebsf jm

gsjhpsjgfsp/

. Tptujuvjsf mb hvbsoj{jpof nbhofujdb efmmb qpsub tf opo

gvo{jpob qjo dpssfuubnfouf/
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Soluzione dei problemi

Prima di richiedere l’intervento di un tecnico del servizio

assistenza,controllare questo elenco. Puo farvi risparmiare

tempo e denaro.Questo elenco comprende tutti i problemi
comuni non provocati da

Problema Possibili cause

Il congelatore
non funziona

? La spina del cavo elettrico potrebbe essere scollegata dalla

presa.

Collegarla saldamente.

? Si e fuso un fusibile dell’abitazione o e saltato un

interruttore.

Controllare e/o sostituire il fusibile e risettare l’interruttore.

? Interruzione dell’alimentazione elettrica.

Controllare le luci dell’abitazione.

Vibrazioni o

rumori secchi o

rumori anomali

? Il pavimento su cui e installato l’apparecchio puo essere

disuniforme o l’apparecchio puo essere instabile.

Livellarlo ruotando le viti di livellamento.

? Oggetti non necessari collocati sul lato posteriore dell’apparecchio.

La temperatura degli
alimenti all’interno del

l’apparecchio non e

abbastanza bassa

? Aperture troppo frequenti della porta o porta lasciata aperta

troppo a lungo. Presenza di una fonte di calore vicino

all’apparecchio.Grande quantitativo di alimenti collocato

all’interno del vano frigorifero

La temperatura
all’interno del

frigorifero e

troppo bassa

? Il dispositivo di controllo elettronico e impostato su un

valore troppo basso.

un difetto di lavorazione o dei

materiali dell'apparecchio.
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.

Soluzione dei problemi

Problema Possibili cause

? Gli alimenti che emanano un forte odore dovrebbero essere

coperti o avvolti strettamente

? Verifcare che non vi siano alimenti deteriorati

? Deve essere pulito l’interno dell’apparecchio
? Consultare la sezione “Pulizia”

? Questo fenomeno tende a verifcarsi in locali umidi.

Rimuoverla con un asciugamano asciutto

M?bqqbsfddijp
fnbob efhmj

pepsj

Tvmmb tvqfs?djf
efmm?bsnbejp tj a

gpsnbub vnjejuN
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Inversione della porta

Inversione della porta

L’apparecchio e dotato di una porta reversibile, apribile da sinistra o da

destra. E meglio riposizionare la cerniera della porta all’inizio perche e

scomodo farlo successivamente.

Per cambiare la cerniera della porta, vedere lo schema sotto illustrato e

procedere nel modo seguente.

Precauzione
1. Prima scollegare la presa elettrica.

2. Togliere gli alimenti e gli accessori, come i ripiani o le vaschette

che non sono fssi nell’apparecchio.
3. Appoggiare delicatamente l’apparecchio su un materiale da

imballaggio dalla superfcie ammortizzante per evitare di

danneggiare il circuito di refrigerazione.
4. Usare un cacciavite ‘+’ o una chiave per fssare o rimuovere i bulloni.

1. Svitare i 2 BULLONI, quindi togliere la cerniera (L) .

2. Rimuovere il PIEDE .

3. Tirare delicatamente la porta verso il basso per rimuoverla.

4. Prima di rimontare la porta, invertire la posizione della copertura
della cerniera estraendola dalla sua posizione e riposizionandola
sull’altro lato della porta. Quando si rimuove la copertura della

cerniera prestare attenzione per non danneggiare le superfci
adiacenti.

5. Svitare il perno della cerniera superiore (U) ed avvitarlo nel foro sul

lato opposto.

4
4
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Inversione della porta

Inversione della porta

6. Dopo avere rimontato la porta fssare la cerniera

inferiore (L) nel lato opposto con i 2 bulloni.

7. Fissare il piede.
8. Collocare l’apparecchio in posizione verticale. Regolare

la vite di livellamento per stabilizzare l’apparecchio e

controllare che la porta si apra e si chiuda correttamente

Quando si chiude la porta reversibile con una forza

la porta potrebbe non chiudersi per la forza di

Assicurarsi che la porta si chiuda correttamente.

Maniglia della porta

NOTA

eccessiva,

reazione.
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AeoaauaÞ

AaeaoUooaoc

Eaeoionaßa

ÐnioUoaeo
aea oci

aðieÞeaooc
onioßiui

Oniioßaa eae

OoioÞncoc

Aðßeooc
ðniaeciUoui

AioeoonioÞ
oco ðunoao

Ðßiaeao Ðanea÷iiYiui

OciaioeeYo Iacaßao aooUeaeao

Aðunneøc oco ðaeeUo oooeaoÞo eae

oco oooeaoaoßao oco iYao

Iiiiaoßao aianociUoui

AðeeiaÞ eYoco

CeaeoneeÞ Oyiaaoc

Iaeeiþioao

AðieÞeaooc onioßiui

ÐanaoeaoÞ ðUaio

Aðuøoic

Eaeaneoiuo

AaieeYo Ðecnioinßao

OoiaioeYo aea aiieeiiuicoc aiYnaaeao

Aðßeooc ðniaeciUoui

Onuðio aioeoonioÞo oco ðunoao

×aenieaaÞ
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C oooeaoÞ aooÞ aßiae eaoUeecec aea oci aðieÞeaooc
eaoaøoaiYiui onioßiui.
Ðaneinßæaoae aea ieeeaeÞ ÷nÞoc. AUi ðnueaeoae ia ÷ncoeii-

ðieceaß aea aeiic÷aieeiyo Þ aiðineeiyo oeiðiyo ea ðnYðae
ia aeieioeiyioae aooocnU ie eo÷yiioao eaiiieoiiß. I

eaoaoeaoaooÞo aai oYnae eaißa aoeyic aea oeinYo ðio

ðnieyðoioi aðu eaieaoiYic Þ eUea Ueec ÷nÞoc aeouo
oui ðniaeaðuiaiui.
C aaiucoc oui ooooUoaui aea ðaneaaeeiioeeÞ ÷nÞoc
ea Y÷ioi oai aðioYeaoia oci eaoaiUeuoc ðaneoouoanco
aiYnaaeao.

AeoaauaÞ

Ðnioyeaic

OciaioeeYo iacaßao aooUeaeao

Aoouo i øcaaeieaoaøyeoco ðnYðae ia aaeaoaooaeaß
oa eaoUeecec eYoc eae oyiouia ia oeo Iacaßao
AaeaoUooaoco ðnei oci ÷nÞoc.

Ici aðiooiaYaoa ðioY oii øoaaeieaoaøyeoc aðu

oi ceaeoneeu nayia onaaþioao oi eaeþaei. EnaoÞooa
ooaeanU oci ðnßæa eae aoaenYooa oci aðu oci oðiai÷Þ
oio oiß÷io

EaoU oci iaoaeßicoc oco oooeaoÞo iaeneU aðu oii

oiß÷i ici iaaeþiaoa eae ici eaoaoonYoaoa oi

eaeþaei ceaeoneeiy nayiaoio.

EaoU oc eaeoionaßa oio øoaaeieaoaøyeoc ici aaaßæaoa
oeo enyao aðeoUiaeao ooi oiÞia oco eaoUøoico,
eaeaßoana ia iuðU Þ anaaiYia ÷Ynea. Oi aYnia iðinaß
ia ðnioeieeÞoae oa aooYo oeo aðeoUiaeao.

AðiooiaYooa oii øoaaeieaoaøyeoc aðu oci ðnßæa ðnei

oii eaeaneoiu oio.

Ici eaoaoonYoaoa, eoaßæaoa oðanaieeeU Þ oonßaaoa oi

eaeþaei ceaeoneeiy nayiaoio eaeþo iðieaaÞðioa
oeinU oio iðinaß ia iacaÞoae oa ðoneaaeU Þ ceaeoni-

ðecißa. Ici oiðieaoaßoa ðioY aoUeeia ðniuuioa ooci

eaoUøoic eaeþo iðinaß ia oðUoioi iaoU oi ðUauia
oui ðanea÷iiYiui oioo.

Ici ÷ncoeiiðieaßoa
eaeþaei aðYeoaoco

AUi aßiae aoiaoui, ooiaYooa oii øoaaei-eaoaøyeoc ia

oci aeeÞ oio ðani÷Þ ceaeoneeiy nayiaoio eae aea ia

aðioyaaoa oðanounouoc oio aeeoyio aðu aooÞi eae

Ueeao oooeaoYo Þ aðu oii ieeeaeu ouoeoiu.
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AeoaauaÞ

OciaioeeYo Iacaßao AooUeaeao

Eßiaoiio ðaaßaaooco ðaeaeiy.

Ðnei ðaoUiaoa oi ðaeeu oao øoaaßi Þ eaoaøyeoc:
AoaenYooa oeo ðunoao.
AoÞooa oa nUoea ooci eYoc oioo Yooe þooa oa

ðaeaeU ia ici iðiniyi ia iðioi ayeiea ooi aou-

oaneeu oco oooeaoÞo.

Aeaocnaßoa oeo iðYo aiaaneoiiy aiieeoYo aynu aðu oc

oooeaoÞ eae ooii ÷þni aioiß÷eoco aoaenþioao oo÷ui
aiðuaea.
Ici ÷ncoeiiðieaßoa ic÷aieeYo oooeaoYo Þ Ueea iYoa
aea ia aðeoa÷yiaoa oc aeaaeeaoßa aðuøoico aeouo aðu

aooU ðio ðnioaßiioae aðu oii eaoaoeaoaooÞ.
Ici eaoaoonYoaoa oi eyeeuia øyico.
Ici ÷ncoeiiðieaßoa ceaeoneeYo oooeaoYo ooi

aouoaneeu oui oiciUoui aðieÞeaooco onioßiui oco

oooeaoÞo aeouo aðu oioo oyðioo ðio ðnioaßiiioae
aðu oii eaoaoeaoaooÞ.
Oi aYnei øyico eae iuiuoco ðio ÷ncoeiiðieaßoae
ooci oooeaoÞ aðaeoaß aeaeeYo aeaaeeaoßao aðunneøco.
Aea oci aðunneøÞ oio, ðanaeaeiyia ooiaioeaoeaßoa
oi oiÞia oYnaeo Þ Ueeii aiiooeiaiociYii oinYa.

Ooci ðanßðouoc ana÷oeoeeþiaoio, c aaßuoc iaeþiae
oii eßiaoii ceaeoniðecißao ðanY÷iioao Yia eaeþaei

aeaooaÞo aea oi ceaeoneeu nayia. Aea oci aðiooaÞ
ðeeaiÞo ceaeoniðecißao, c oooeaoÞ aooÞ ðnYðae ia

aaeueaß. C aeaoUeecec ÷nÞoc oco ðnßæao aaßuoco,
iðinaß ia eaoaeÞiae oa ceaeoniðecißa.
Ooiaioeaoeaßoa Yiai aiiooeiaiociYii ceaeonieuai
Þ oa÷ieeu oYnaeo aUi aai eaoaiiaßoa ðeÞnuo oeo

iacaßao aaßuoco Þ aUi Y÷aoa iðieaaÞðioa aioeaießa
o÷aoeeU ia oc aaßuoc oco oooeaoÞo oao.

Ðnioaaoeiuocoa
oco ðani÷Þo

ceaeoneeiy nayiaoio

AioeeaoUooaoc oio

eaeuaßio

Eßiaoiio

Aaßuoc

Ðniaeaiðißcoc

C ðani÷Þ ceaeoneeiy nayiaoio oio øoaaeieaoaøyeoc
ea ðnYðae ia anßoeaoae oa eYoc ia ayeiec ðnuoaaoc
aea oci anÞainc aðioyiaaoc oco oooeaoÞo oa

Yeoaeoao ðaneðoþoaeo.

AUi oi eaeþaei ceaeoneeiy nayiaoio oeanaß, ðnYðae
ia aioeeaoaooaeaß aðu oii eaoaoeaoaooÞ, oi oðayeoii

oiÞia Þ Ueeii aiiooeiaiociYii oinYa aea oci

aðiooaÞ aoo÷Þiaoio.



AeoaauaÞ

Aðunneøc oco

ðaeeUo oooeaoÞo

Aðunneøc oco ðaeeUo oooeaoÞo eae

oco oooeaoaoßao oco iYao
C ðaeeU oooeaoÞ, c aeUneaea æuÞo oco iðißao Y÷ae
aiaioeceaß, ðnYðae ia eaoaoonaoaß Yooe þooa c aðun-
neøÞ oco ia aßiae ia aooUeaea. AoaenYooa oeo ðnßæao,
oa ia÷uneooU eaeþaea oyiaaoco eae aoaenYooa Þ
eaoaoonYøoa uea oa aeaoÞnea, oioo oynoao Þ oioo

iaioaoYaao aea ia aðioyaaoa oci ðaaßaaooc ðaeaeþi

ooi aouoaneeu oco oooeaoÞo eaoU oi ðae÷ißae. Aea oci

ðniooaoßa oio ðaneaUeeiioio, oa ðaeeU øoaaßa ea

ðnYðae ia aðinnßðoiioae aðu aðaaaaeiaoeeÞ aoaenßa
aðunneøco. Aea iðieaaÞðioa ðecnioinßa ðanaeaeiyia
ooiaioeaoeaßoa oci oiðeeÞ aioeðniouðaßa ðueÞoaui
Þ oeo oiðeeYo an÷Yo.

Aðunneøc oco

oooeaoaoßao oco

iYao oooeaoÞo

¼ea oa oeeeU oooeaoaoßao ðio ÷ncoeiiðieÞeceai ae'

aooÞ oc oooeaoÞ aßiae oeeeeU ðnio oi ðaneaUeeii.
Ie ðecnioinßao ðio aoiniyi ooa oeeeU Y÷ioi uo aiÞo:

PE : ÐieoeoeYiei-oyeea Þ eÞeao oooeaoaoßao

PS : O÷ciaoeoiYia aioeeaßiaia ooeaaiYia aðu

aonþaao ðieoooonYiei ÷unßo CFC

PP : Oaißa aðu ðieoðniðoeYiei

Aiaeoeeþoeia
oeeeU

C oooeaoÞ aooÞ ðaneY÷ae oanu (øoeoeeu, eeðaioeeu) eae

aðioaeaßoae aðu iYnc eae oeeeU oa iðißa iðiniyi ia

iaia÷ncoeiiðieceiyi eae/Þ aßiae aiaeoeeþoeia.
¼ea oa ociaioeeU oeeeU ðnYðae ia aðiooYeeiioae ooa

eYiona ooeeiaÞo aðiaeÞoui eae iðiniyi ia iaia-

÷ncoeiiðieceiyi iaoU oci aiaeyeeuoc. Ðanaeaeiyia
aðeeieiuiÞooa ia oeo oiðeeYo an÷Yo.
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OCIAEUOC C aeeuia aoinU aaoeeu iiioYei. Oi o÷Þia oio

øoaaßio iðinaß ia aeaoYnae.
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Iiiiaoßao aianociUoui

AeoaauaÞ

OonoUnea
eaoaøyeoc

Aßaao
eoinnuðcoco

Iaaicoeeu
eUooe÷i



AaeaoUooaoc

AðeeiaÞ EYoco
C oooeaoÞ aooÞ aßiae eaoUeecec aea ÷nÞoc oa ÷þnioo
ia eaniienaoßa ðaneaUeeiioio aiUiaoa ooioo +160C

eae +380C. AUi c eaniienaoßa oio ðaneaUeeiioio ðYoae

eUou aðu oioo +160C aßiae ðeeaiui oa eaoaøoaiYia
onuoeia ooii ÷þni oio eaoaøyeoc ia iaðaaþoioi
eaeþo c eaniienaoßa oio eaoaøyeoc aßiaoae iaaaeyoanc.

Oao ðnioaßiioia ia oiðieaoÞoaoa oi øoaaßi oao oa

icnu eae eaeU aiaaneæuiaii ÷þni. Aaaaeueaßoa uoe c

oooeaoÞ aai aßiae aeoaeaeiYic oa Uiaoi ceeaeu ouo Þ
oiðieaociYic eiioU oa ðcaÞ eaniuocoao uðuo eioæßiao,
eaniUoonao, eaeineoYn. Oa ðanßðouoc ðio eUoe oYoiei

aai aßiae aoiaoui, ÷ncoeiiðieÞooa ißa aðaneÞ ðeUea

iuiuoco (u÷e aißaioio) Þ oioeU÷eooii oiðieaoÞooa ooci

aeU÷eooc aðuooaoc aðu aooYo oeo ðcaYo.
aðu ceaeoneeÞ eioæßia Þ eioæßia oanaanßio: 3cm

aðu eaniUoonao eaaeiy Þ eUnaioiio: 30cm

aðu Ueec oooeaoÞ øyico: 2cm
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OCIAEUOC
OiðieaoÞooa oa aðßðaac eae ooaeanÞ aðeoUiaea.
AUi oi ðUouia aai aßiae aðßðaai, noeißooa oi

øoaaßi ÷ncoeiiðieþioao oc aßaa eoinnuðcoco
ooci iðniooeiÞ ðeaonU oco oooeaoÞo.
C ðunoa iðinaß ia eeaßoae aoeieuoana aUi oi

iðniooeiu iYnio aßiae aeaonþo øceuoana aðu

oi ðßou.
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AaeaoUooaoc

CeaeoneeÞ oyiaaoc
C oooeaoÞ aooÞ ðnYðae ia ooiaaeaß oa ðani÷Þ AC 220-240V,

50Hz. C oooeaoÞ aooÞ ðnYðae ia ooiaYaoae iuii oa ðnßæa ia

aaßuoc oyiouia ia oioo o÷aoeeiyo eaiiieoiiyo eae c aaeaoU-
ooaoÞ oco ðnYðae ia aßiaoae aðu aiaeaeeaoiYii oa÷ieeu.

Iaeeiþioao
Ðnei aianaiðieÞoaoa oci oooeaoÞ, aoÞooa oc ia ooaeaß aea

2 þnao Yooe þooa c eoeeioinßa oio øoeoeeiy oaniy ia

ooaeaniðieceaß eae ia ici aioaieoeiyi ðniaeÞiaoa ooc

eaeoionaßa oco.

Eaeoionaßa

¼oai c oooeaoÞ aianaiðieceaß, c an÷eeÞ eaoUooaoc
ðio aioaißæaoae ooci ieuic LED aßiae "-180C".

ÐeÞeoni E1 (Aðuøoic)

ÐeÞeoni E2 (Oa÷aßa Øyic)

ÐeYæiioao oi ðeÞeoni E2 aea ðnþoc oinU, oa aiaaeeoeeU

"-", "0C" oaÞiioi, oi aiaaeeoeeu "h" aiUaae eae i an÷eeuo
÷nuiio øyico ðio aioaißæaoae aßiae "3h" (3 þnao). ÐeYooa

oi ðeÞeoni E2 aea aayoanc oinU eae i ÷nuiio øyico ðio

aioaißæaoae aßiae "2h" (2 þnao). ÐeYooa oi ðeÞeoni E2 aea

onßoc oinU eae i ÷nuiio øyico ðio aioaißæaoae aßiae "1h"

(1 þna). I ÷nuiio øyico ðieeßeeae aðu 1 oa 3 þnao aiUeiaa
ia oii ÷nuii ðio aioaißæaoae ooci ieuic LED. ÐeYooa oi

ðeÞeoni E2 aea oYoanoc oinU eae oa aiaaeeoeeU ea

aðaiYeeioi ooci eaoUooaoc ðnei oci oa÷aßa øyic.

ÐeÞeoni E3 (AðeeiaÞ eaniienaoßao)
ÐeYooa ooia÷uiaia oi ðeÞeoni E3 aea ia aðeeYiaoa
eoeeeeU iaoaiy oui ðana÷uiaiui eaniienaoeþi aðu

-140C Yuo -240C.

ÐeYooa oi ðeÞeoni E1 oci ðnþoc oinU aea onßa aaooa-

nueaðoa, oa aiaaeeoeeU "-", "0C", "h" oaÞiioi, i ooiðeaooÞo
ooaiaoU ia eaeoionaaß eae c oeiÞ ðio ðniaUeeaoae ooa LED

aßiae "OF". ÐeYooa oi ðeÞeoni E1 oc aayoanc oinU aea onßa
aaooanueaðoa, oa aiaaeeoeeU "-", "0C", "h" ðniaUeeiioae uo

ooiÞeuo, i ooiðeaooÞo eaeoionaaß eaiiieeU eae oi LED

aioaißæae oci an÷eeÞ eaoUooaoc.

Eaeoionaßa oio

ceaeoniieeiy
aeYa÷io
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ÐnioUoaeo aea oci aðieÞeaooc onioßiui

AðieÞeaooc Onioßiui

Oi oo÷iu Uiieaia oco ðunoao Þ c eaeoionaßa oio øoaaßio
aea aneaoÞ þna ia aiie÷oÞ oci ðunoa aoiUiioi oci

eaniienaoßa ooi aouoaneeu oco oooeaoÞo ia aðioY-

eaoia oc iaßuoc oio ÷nuiio aðieÞeaooco eae oci ae-

eißuoc oco aayoco oui onioßiui aeeU eae ayicoc
eaoaiUeuoco oa aiYnaaea.

Aaaaeueaßoa uoe oa ic eaoaøoaiYia onuoeia aai Yn÷iioae
oa aðaoÞ ia oa eaoaøoaiYia eaeþo iðinaß ia eeþoioi.

Oa oeeeU oooeaoaoßao ðio aßiae eaoUeecea aea oci eaoUøoic
oui onioßiui aßiae:

-

- ie oaeiyeao ðieoeoeaißio, ðeaooeeÞ iaianUic, oeayc
eaoUeecea aea eaoUøoic.

Oa eaoUeecea oeeeU ðaneoyeeico aßiae:

- AeaooeeÞ oaißa, ðeaooeeU eeeðo, oðUaeio.
Ðnei oonaaßoaoa oa onuoeia aoaenYooa oii aYna aðu oeo

oaeiyeao eae oci iaianUic oooeaoaoßao. I aYnao ðio aði-

iYiae ooi aouoaneeu oui oooeaoaoeþi ianaßiae oa onuoeia.

Iðinaßoa ia eaoaøyiaoa oa onuoeia anÞaina uoai c oooeao-

aoßa oioo aßiae aðßðaac. Ici aðieceayaoa iðioeUeea ooci ea-

oUøoic eaeþo iðinaß ia oðUoioi uoai ðaaþoioi.

OCIAEUOC Ici aaaßæaoa oa onuoeia aaeaeUo eaoUøoico ia oanU
÷Ynea. OðUn÷ae eßiaoiio ia aioaieooiyi ÷eiißoonao
ooa ÷Ynea oao.

ÐanaoeaoÞ ÐUaio
Aea oci ðanaoeaoÞ eyaui ðUaio
aaißooa oci ðaaieÞec eaoU oa 3/4 ia

ianu eae oiðieaoÞooa oci ooi eUou iYnio
oco eaoUøoico.

Aea ia aoaenYoaoa oa ðaaUeea enaoÞooa oci ðaaieyooc aðu

oeo Uenao eae oonßøoa oci aeaonU.

Tips Aea ia aoaenYoaoa aoeieuoana oa ðaaUeea aUeoa oci

ðaaieyooc aea ianeeU aaooanueaðoa eUou aðu oc anyoc.
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Oniioßaa eae OoioÞncoc

Aðuøoic

Aðuøoic oio oiÞiaoio oco ooioÞncoco

¼oai oi øoaaßi eaeoionaaß o÷ciaoßæaoae ðU÷ic ooi

ðßou oiß÷uia oio oiÞiaoio oco ooioÞncoco Þ eeþiae

aoouiaoa uoai ooaiaoÞoae i eiiðnYoinao.

Aðuøoic oio oiÞiaoio oco eaoUøoico
C oanaoßa o÷ciaoßæae ðU÷ic Þ ðUai ooi oiÞia oco

eaoUøoico eaoU oc eaeoionaßa oco oooeaoÞo Þ uoai

aiißaae c ðunoa oco eaoUøoico. C iaaUec ðiouocoa
ðUaio iaeþiae oii øo÷nu aYna eae aoiUiae oci

eaoaiUeuoc aiYnaaeao.

Aðuøoic oio Oonþiaoio ÐUaio
AUi ooi oiÞia oco eaoUøoico oðUn÷ae aneaouo ðUaio
aðiøyioa oii ia oii aeueioei onuði:
- AoaenYooa oa eaoaøoaiYia onuoeia, ooeßioa oa oa

aocianßaa eae aðieceayooa oa oa anioanu iYnio.
- AoÞooa oci ðunoa aiie÷oÞ eae aoaenYooa oa ianU ia

ooioaaUne.
- Ooaaiþooa aioaeþo oci eaoUøoic, aianaiðieÞooa oci

oooeaoÞ eae oiðieaoÞooa iaiU oa eaoaøoaiYia
onuoeia

Ici oiðieaoaßoa ðioY ceaeoneeYo oooeaoYo aea

oci aðuøoic oio øoaaßio. AooU oa øaeaooeeU
ðaneeaiaUiioi iooßao ðio ðaneY÷ioi aencoeeU
aYnea Þ aßiae aðeaeaaaßo aea oci oyieaoc eae oci

aienþðeic oaaßa.

OCIAEUOC

Tips
Aea ia aðeoa÷yiaoa oci aðuøoic iðinaßoa ia oiði-

eaoÞoaoa ißa eaooanuea ia æaoou ianu ooi

aouoaneeu oco eaoUøoico.



Eaeaneoiuo & OoioÞncoc

Ðniaeaiðißcoc

Eaeaneoiuo

AoaenYooa ðUioa oci ðnßæa Þ aeaeuðoaoa oci ðani÷Þ
nayiaoio ðnei oii eaeaneoiu.

Ici ÷ncoeiiðieÞoa ae÷icnU aioeeaßiaia (uðuo ia÷aßnea,
eaooaaßaea) ðio iðiniyi ia eaoaoonYøioi oi eyeeuia
øyico ðnieaeþioao ðniaeÞiaoa ooci oaaßa eae oi ðaneaUeeii.

Ici ÷ncoeiiðieaßoa ðioY aoiieaeaneooYo Þ aoiieaeaneooYo ia

ðßaoc eaeþo i eaoouo aoiuo iðinaß ia eaoaoonYøae oci aðe-

oUiaea oio øoaaßio eae oeo ceaeoneeYo oooeaoYo. Ici ÷ncoe-

iiðieaßoa ðioY Uiii, oeecnU aðinnoðaioeeU, iiy Þ ÷cieeU.

? I ÷þnio oco eaoUøoico ðnYðae ia eaeanßæaoa oioeU-

÷eooii iea oinU oi iÞia.
? C eaoaeeceuoanc ooeaiÞ aea oii eaeaneoiu oco eaoU-

øoico aßiae iaoU oci aðuøoic.

? Eaeanßooa oi øoaaßi eae oi aouoaneeu oio ia ðaiß eae

÷eeanu ianu. Iðinaßoa ia ÷ncoeiiðieÞoaoa aðinnoða-

ioeeU oio aiðinßio aea oi ðeyoeii oui ðeUoui.

? Eaeanßooa oo÷iU oci aßiai aðioonUaaeoco oio ianiy
ooci ðßou aouoaneeÞ ðeaonU oio øoaaßio. Aea oii ea-

eaneoiu ÷ncoeiiðieÞooa iea iaiioiaeooßaa Yooe

þooa ia oeaionaooaßoa uoe c aßiaio aðioonUaaeoco
ianiy aai Y÷ae onUiae.

Eaeanßooao oo÷iU oii aiaeeUeoc eaniuocoao ooci ðßou

ðeaonU oio øoaaßio ÷ncoeiiðieþioao iea iaeaeÞ
aiynooa aea oci aoaßnaoc oeuico eae oðieeaeiUoui ðio

iðinaß ia Y÷ioi oooounaooaß. Ici aiðiaßæaoa oci

aðYeoaoc aðu oi aouoaneeu ðnieaeþioao aoiciYic
eaoaiUeuoc aiYnaaeao.
EUea oeinU oio aiaeeUeoc eaniuocoao Þ Ueea ðane-

ooaoeeU ðio iacaiyi ooci aðaeaoeYnuoc oio

øoeoeeiy oaniy ooi ðaneaUeeii ðnYðae ia aðioay-
aiioae aiaeoßao oui ðeeaiþi eeiayiui aea oci oaaßa
eae oi ðaneaUeeii.

44



Oniioßaa eae OoioÞncoc

AeaeiðYo

AaieeYo ðecnioinßao

AUi ðnueaeoae ia eaßøaoa aea iaaUei ÷niieeu aeUoocia
aoaenYooa uea oa onuoeia, aðiooiaYooa oi eaeþaei

aðu oci ðnßæa, eaeanßooa eaeU oi aouoaneeu oio

øoaaßio eae aoÞooa oci ðunoa AIIE×OC aea oci aði-

ooaÞ oco acieionaßao aooUnaooco ioiÞo.

AeaeiðÞ nayiaoio Ooeo ðaneoouoanao ðaneðoþoaeo oi nayia aðaiYn÷aoae
oa ißa Þ ayi þnao eae ie eaniienaoßao oio øoaaßio
aai aðcnaUæiioae. Uoouoi, eaoU oci aeaeiðÞ ea ðnYðae
ia aea÷eooiðieÞoaoa oi Uiieaia oco ðunoao. Oa ðanß-
ðouoc ðio c aeaeiðÞ nayiaoio aeaneaß ðaneoouoani
÷nuii, oiðieaoÞooa Yia eiiiUoe icniy ðUaio aðUiu

ooeo oooeaoaoßao oui eaoaøoaiYiui onioßiui.

Iaoaeuieoc AoaenYooa uea oa aioeeaßiaia aðu oi aouoaneeu oio

øoaaßio Þ aooaeßooa oi aYiiioao uea oa aoaeniyiaia
iYnc. Aea ia aðioyaaoa oci eaoaoonioÞ oco aßaao
eoinnuðcoco, aeaþooa oci ooi aouoaneeu oco aUoco.

Aauauo aea oci

aðiooaÞ oanaoßao

? I aauauo aea oci aðiooaÞ
oco oanaoßao aßiae aaeaoa-

oociYiio aynu aðu oci

iðniooeiÞ ðeaonU oio øoaaei-

eaoaøyeoc.
? Eaeaßoana ia´oa oci aaeaoUooaoc

oio øoaaßio Þ uoai c aiuoaneeÞ
eaniienaoßa aßiae oøceÞ i

øoaaeieaoaøyeoco iðinaß ia

æaooaeaß, ðnUaia oi iðißi aßiae

aðieyouo oooeieiaeeu.

Aauauo aea oci
aðiooaÞ oanaoßao

45



Oniioßaa & OoioÞncoc

OoiaioeYo aea aiieeiiuicoc aiYnaaeao

- IaoU oci iaoaeßicoc oco oooeaoÞo, aoÞooa Yia

ðaneeþnei 2 unþi ðnei oci aianaiðieÞoaoa.
- Ici oiðieaoaßoa oc oooeaoÞ eiioU oa eaeineoYn,

c aiuoaneeÞ eaniienaoßa aßiae oøceÞ, i

eiiðnYoinao ea aioeayae aea ðaneoouoani
aeUoocia.

- OiðieaoÞooa oc oooeaoÞ oa anioanu eae eaeU

aaneæuiaii ÷þni. Ici oci aeeYoaoa oa Uiaoi
ceeaeu ouo.

- Ici aoÞiaoa oci ðunoa aiie÷oÞ aea iaaUei
÷niieeu aeUoocia.

- Ici oiðieaoaßoa æaooU onuoeia eae ðioU ooc

oooeaoÞ. AoÞooa oa ðnþoa ia enoþoioi eaeþo
i aoiuo aðu oa onuoeia ðnieaeaß oi ðUauia
oco iiiUaao aiUoieoco. AðeðeYii, i ÷nuiio
øyico ea ðnYðae ia aßiae uoi oi aoiaoui ooioi-

iuoanio aea euaioo oaaßao eae oaeaeiÞo.
- Ici aðeeYaaoa ÷aiceuoanc eaniienaoßa aðu uoe

÷naeUæaoae.
- OiðieaoÞooa oa onuoeia aaeaeUo eaoUøoico ooi

aouoaneeu oio øoaaßio aea ia iaðaaþoioi.
Iðiniyi ia ÷ncoeiiðieceiyi aea ia eaoaaUoioi
oci eaniienaoßa ooi aouoaneeu oio øoaaßio.

- AioeeaoaooÞooa oi iaaicoeeu eUooe÷i oco ðunoao
aUi aai eaeoionaaß ouooU.
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Aðßeooc ÐniaeciUoui

Ðnuaecia ÐeeaiYo Aeoßao

I øoaaeieaoaøyeoco
aai eaeoionaaß

? C ðnßæa iðinaß ia ici aßiae ouooU ooiaaaaiYic

AeYaioa aooÞ oc eßooa ðnei eaeYoaoa oi oYnaeo eaeþo

iðinaß ia oao aiieeiiiiÞoae ÷nuii eae ÷nÞia.
C eßooa aooÞ ðaneY÷ae eieiU ðniaeÞiaoa ðio aai aßiae

oi aðioYeaoia aeeaouiaoeeþi aianaaeþi Þ oeeeþi oa aooÞ

oc oooeaoÞ.

OoiaYooa oci ðnßæa

? C o÷aoeeÞ aooUeaea Y÷ae eaaß Þ i aooaeiaeaeuðoco
Y÷ae ðYoae.

AeYaioa eae/Þ aioeeaoaooÞooa oci aooUeaea, oceþooa
oii aooaeiaeaeuðoc.

? AeaeiðÞ nayiaoio

AeYaioa oeo eÞøaeo oio oðeoeiy.

Enaaaoiiß,
EnioUeeoia

Þ AooiÞeeooio
eunoaio

? Oi ðUouia iðinaß ia ici aßiae aðßðaai Þ i øoaaei-
eaoaøyeoco ia ici aßiae ooaeanuo.

OonYøoa oci aßaa eoinnuðcoco.

? ¸÷ioi oiðieaoceaß U÷ncooa aioeeaßiaia ooci ðßou

ðeaonU oio øoaaeieaoaøyeoc.

? C ðunoa oio øoaaßio aßiae ðiey oo÷iU Þ aea iaaUei
÷niieeu aeUocia.
OðUn÷ae ðcaÞ eaniuocoao eiioU ooii øoaaei-

eaoaøyeoc.
¸÷ae oiðieaoceaß iaaUec ðiouocoa onioßiui ooci

ooioÞncoc.

C eaniienaoßa ooi

aouoaneeu oco

ooioÞncoco
aßiae ðiey ÷aiceÞ

? I ceaeoniieeuo Yeaa÷io Y÷ae noeieooaß oa aiaenaoeeU
÷aiceÞ eaniienaoßa.

C eaniienaoßa oui

onioßiui ooi

aouoaneeu oco

ooioÞncoco aai

aßiae aneaoU ÷aiceÞ
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Aðßeooc ÐniaeciUoui

Ðnuaecia ÐeeaiYo Aeoßao

OðUn÷ae
aooUnaooc

ioiÞ

O÷ciaoeoiuo
oanaoßao

ooeo aouoaneeYo
aðeoUiaeao

? Oa onuoeia ia aoiaoYo ionuaeYo ea ðnYðae ia

eaeyðoiioae Þ ia ooeßaiioae ðnioaeoeeU.
? AeYaioa aea aeeieuiYia onuoeia.
? Oi aouoaneeu ÷naeUæaoae eaeUneoia.
? Ooiaioeaoeaßoa oci ðanUanaoi "Eaeaneoiuo".

? Aoou oi oaeiuiaii iðinaß ia aioaieoeaß oa oanU
iYnc.
Oeioðßooa ia ooaiÞ ðaooYoa.
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AioeoonioÞ oco Ðunoao

Ðnioyeaic

Onuðio AioeoonioÞo oco Ðunoao
Oi øoaaßi oao Y÷ae o÷aaeaooaß ia ðunoa ðio iðinaß ia aioe-

oonaoaß eae ia aiißaae aßoa aðu aneooanU aßoa aðu aaieU. Aßiae

eaeyoani ia aeeUiaoa eae oci eYoc oio iaioaoY oco ðunoao
aiUeiaa eaeþo c iaoaouðeoÞ oio anauoana aai aßiae ayeiec.
Aea ia aeeUiaoa oii iaioaoY oco ðunoao ðanaeaeiyia
ooiaioeaoeaßoa oi ðanaeUou aeUanaiia eae ooia÷ßooa uo aiÞo:

1. Ðnþoa aðiooiaYooa oc oooeaoÞ aðu oci ðnßæa.
2. AoaenYooa onuoeia eae aiaoioUn uðuo nUoea Þ

aßoeioo ðio aai aßiae ðnioanociYia ooi øoaaßi.
3. OiðieaoÞooa oc oooeaoÞ ðnioaeoeeU oa eUðiei

oeeeu oooeaoaoßao aea ia aðioyaaoa oci oeinU
oio eoeeþiaoio øyico.

4. ×ncoeiiðieÞooa Yia ooaonieaooUaeai Þ aaeeeeu
eeaeaß aea ia aeaþoaoa Þ ia aoaenYoaoa oeo aßaao.

1. Iaaeaþooa oa 2 IÐIOEIIEA (1) eae Yðaeoa aoaenYooa oii

eUou iaioaoY (L) (2).
.

2.AoaenYooa oi ÐIAE (3).
3. Oðnþioa ðnioaeoeeU oci ðunoa ðnio oa eUou aea ia oci

aoaenYoaoa.
4. Ðnei iaiaoiðieaoÞoaoa oci ðunoa, aeeUioa oc eYoc oio

eaeyiiaoio oio aðUiu iaioaoY (4) onaþioao oi aðu oci

onY÷iooa eYoc oio eae oiðieaoþioao oi aðu oci Ueec
ðeaonU oco ðunoao. Ðnioi÷Þ ooeo aðeoUiaeao eaoU oci

aoaßnaoc oio eaeyiiaoio.
5. Iaaeaþooa oii aðUiu iaioaoY (5) eae aeaþooa oii ooci

iðÞ oco aðYiaioe ðeaonUo.

4
4
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AioeoonioÞ oco Ðunoao

Onuðio AioeoonioÞo oco Ðunoao

6. Aoiy oiðieaoÞoaoa oci ðunoa ooc iYa oco eYoc,
aeaþooa oii eUou iaioaoY (L) ooci aðYiaioe ðeaonU
÷ncoeiiðieþioao oa 2 IÐIOEIIEA.

7. OiðieaoÞooa oi ðuae.

8. OiðieaoÞooa ðnioaeoeeU oci oooeaoÞ oa uneea eYoc.
Noeißooa oci aßaa eoinnuðcoco aea ia aaaaeueaßoa uoe

c oooeaoÞ aßiae ooaeanÞ eae aeYaioa aUi c ðunoa
aiißaae eae eeaßiae eaiiieeU.

×aenieaaÞ

OCIAEUOC AUi Y÷aoa aioeoonYøae oci ðunoa eae ðnioðaeÞoaoa ia

oci eeaßoaoa ia oðanaieeeÞ ayiaic, c ðunoa iðinaß ia

ici eeaßiae ai' aeoßao oco ayiaico oco aioßanaoco.
Aaaaeueaßoa uoe c ðunoa eeaßiae eaiiieeU.
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